
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 ميثاق من أجل عالم ب� عنف



  
  
  
  
 

 
This document is the result of several years work of �obel Peace Laureates and Organizations. It 
was approved at the 7th World Summit as the “First Draft of the Charter for a World without 
violence”. Throughout the last year the modifications elaborated by �obel Peace Laureates and 
Organizations were amended into the Charter and this amended text is presented for your 
attention. The Charter will be approved �obel Peace Laureates and Organizations at the 8th 
World Summit of �obel Peace Laureates. 
 
 

حيث تم التVصديق عليھVا .  ھى نتاج عمل سنوات عديدة من قبل اJفراد والمنظمات حائزى جائزة نوبل للس5مھذه الوثيقة
نVة بواسVطة فعلى مدار العVام المنVصرم فVأن التعVدي5ت المتق. “كمشروع تمھيدى لمثياق عالم ب5 عنف”فى القمة السابعة 

. اJفراد والمنظمات حائزى جائزة نوبل للس5م تم تعديلھا فى ھذا الميثاق وھذا النص المنقح ھو موجه jسترعاء انتباھكم
   .  فالميثاق سيعتمده اJفراد والمنظمات حائزى جائزة نوبل للس5م فى القمة الثامنة لحائزى جائزة نوبل للس5م

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Charter for a World 
Without Violence 
 

�o state or individual can be secure in an insecure world. 

The values of nonviolence in intention, thought, and 

practice have grown from an option to a necessity. 
 

We are convinced that adherence to the principles of 

nonviolence will usher in a more peaceful, civilized world 

order in which more effective and fair governance, 

respectful of human dignity and the sanctity of life itself 

may become a reality. 
 

Our cultures, our histories, and our individual lives are 

interconnected and our actions are interdependent. 

Especially today as never before, we believe, a truth lies 

before us: our destiny is a common destiny. That destiny 

will be defined by our intentions, decisions and actions 

today. 
 

We are firmly convinced that creating a culture of peace 

and nonviolence, while a difficult and long process is a 

necessary and noble purpose. Affirmation of the principles 

contained in this Charter is a vital first step to ensuring the 

survival and development of humanity and the achievement 

of a world without violence. 
 

We, �obel Peace Laureates and Laureate Organizations, 

Reaffirming our commitment to the Universal Declaration 

of Human Rights; 
 

Moved by concern for the need to end the spread of 

violence at all levels of society and especially the threats 

posed on a global scale that jeopardizes the very existence 

of the humankind; 
 

Reaffirming that freedom of thought and expression is at 

the root of democracy and creativity; 
 

Recognizing that violence manifests in many ways, such as, 

armed conflict, military occupation, poverty, economic 

exploitation, environmental destruction, corruption and 

prejudice based on race, religion, gender, or sexual 

orientation; 

 

Realizing that the glorification of violence as expressed 

through some forms of popular culture and mass media 

contributes to the acceptance of violence as a normal and 

acceptable condition; 
 

In the knowledge that the most harmed by violence are the 

weakest and vulnerable; 

 ميثاق من أجل عالم
  ب  عنف

 
 ال%ى فالحاج%ة. ا&م%ان منعدم عالم فى منينآ يكونا أن يمكنھما � فرد أو دولة أى

.ضرورة الى خيار من تزايدت قد والتطبيق, والفكر, النية فى ال�عنف قيم  

  
  

ً اونحن مقتنعون بأن التمسك بمبادى ال�عنف سيواكبه نظ%ام ع%المى أكث%ر س%�م
، ن%%سانBًواحترام%%ا لكرام%%ة ا، ً في%%ه الحك%%م ا&كث%%ر فعالي%%ة وع%%د�وال%%ذى، ومدني%%ة

  .وقداسة الحياة ذاتھا قد يصبح حقيقة واقعة
  
  
  
�سيما اليوم كما . وحياتنا الفردية مترابطة وأفعالنا متصلة، وتاريخنا، ن ثقافتناإ

أن م%صيرنا ھ%و م%صير : أن الحقيقة تمثل أمامنا، نحن نعتقد و،لم يحدث من قبل
  .قراراتنا وأفعالنا اليوم، حدد من قبل نواياناتوھذا المصير سي. مشترك

  
  
  
  

ف%ى ح%ين أنھ%ا عملي%ة ، وأننا على اقتناع راسخ بأن خلق ثقاف%ة ال%س�م وال�عن%ف
والتأكي%%د عل%%ى المب%%ادىء . � أنھ%%ا ض%%رورية وذات غ%%رض نبي%%لإطويل%%ة وش%%اقة 

 وتط%ور الب%شرية الواردة فى ھذا الميثاق يشكل خطوة حيوية أولى لضمان بق%اء
  .وتحقيق عالم خال من العنف

  
  
  

ذ نعي%%د تأكي%%د إ ،ح%%ائزى ج%%ائزة نوب%%ل لل%%س�م م%%ن ا&ف%%راد والمنظم%%ات، ونح%%ن
  ؛نسانBع�ن العالمى لحقوق اBالتزامنا با

  
  

، ًويثيرنا القلق ازاء الحاجة لوضع حدا �نتشار العنف بجميع مستويات المجتمع
صعيد العالمى والتى تھ%دد وج%ود الج%نس وبخاصة التھديدات المفروضة على ال

  ؛البشرى بأكمله
  
  

  ؛ًونؤكد مجددا أن حرية الفكر والتعبير ھى ا&صل للديمقراطية وا�بداع
  
  

، وا�حت�ل العسكرى، كالنزاع المسلح، ونعترف أن العنف يظھر بطرق عديدة
ئم عل%ى والف%ساد والتحي%ز الق%ا، والتدمير البيئ%ى، وا�ستغ�ل ا�قتصادى، والفقر

  ؛أو النوع أو الميول الجنسية، أو الدين، أساس العرق
  
  
  

ون%%درك ب%%أن تمجي%%د العن%%ف عل%%ى النح%%و المع%%رب عن%%ه م%%ن خ%%�ل بع%%ض أش%%كال 
  ؛الثقافة الشعبية ووسائل ا�ع�م يسھم في قبول العنف كامر طبيعي ومقبول

  
  

  .مع العلم بأن معظم المتضرين من قبل العنف ھم الضعفاء والمھمشين
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  ؛ن الي أن الس�م ھو ليس مجرد غياب العنف وانما ھو وجود العدالةمتنبھيو
  
  

، خف%%اق ال%%دول ف%%ى القي%%ام بم%%ا يكف%%ي �س%%تيعاب التن%%وع العرق%%يإوم%%دركين أن 
  ؛والديني ھو أصل الكثير من العنف في العالم، والثقافي

  
  

ي النظ%ام ال%ذي ونسلم بالحاجة الملحة لتطوير نھج بديل لhمن الجماعي ق%ائم عل%
تحت%اج &ن تعتم%د عل%ى ا�س%لحة النووي%%ة ، أو مجموع%ة م%ن ال%دول، في%ه � دول%ة

  ؛&منھا
  
  
ليات فعالة على الصعيد الع%المى وتق%ديرات آذ ندرك أن العالم فى احتياج الى إو

سلمية لمنع ال%صراع وھ%ذه التق%ديرات تك%ون ا&كث%ر نجاح%آ عن%دما تطب%ق مبك%رآ 
  ؛كلما أمكن ذلك

  
  

  ؛قر بالحق الطبيعي للشعب المقھور في المقاومة السلمية للظلمواذ ن
  
  

ونوك%%د أن ا�ش%%خاص ذوي ال%%سلطة يحمل%%ون عل%%ي ع%%اتقھم الم%%سئولية الكب%%ري 
   ؛�نھاء العنف أينما يحدث ولمنع العنف كلما أمكن ذلك

  
  

ونشدد علي أن مبادي ال�عنف يجب أن تسود على جميع الم%ستويات ب%المجتمع 
  ؛لع�قات بين الدول والشعوبوبالمثل في ا

  
  

  :ونلتمس من المجتمع الدولي أن يقدم المبادى التالية
  
  
  

jأن منع ووق%ف الن%زاع الم%سلح ب%ين وف%ي داخ%ل البل%دان ، عالم مترابطالفي : او
 ب%دوره تق%ضىا�م%ر ال%ذي ي، يتطلب العمل الجماعي من جانب المجتمع ال%دولي

 ع%%ن منظم%%ات التع%%اون ا�قليمي%%ة تعزي%%ز اص%%�حات نظ%%ام ا�م%%م المتح%%دة ف%%ض�
بھدف تمكينھم ودفع نظام يقوم علي مفھوم اqمن ا�نساني الع%المي قبلم%ا ا�م%ن 

  .الوطني للدول المستقلة التى تتنافس ضد ا&خرى من أجل السيادة
  
  
  
  

ينبغي علي الدول أن تمتثل لحكم القانون وأن تفي ، لتحقيق عالم ب� عنف: ثانيآ
  .انونية في جميع اqوقاتبالتزاماتھا الق

  
  

من الضروري التحرك دون مزيد من التاخير نح%و مح%و ع%المي ومحق%ق : ثالثآ
فال%%دول الت%%ي تمتل%%ك ھ%%ذه . ل�س%%لحة النووي%%ة وغيرھ%%ا م%%ن اس%%لحة ال%%دمار ال%%شامل

وباتج%اه نظ%ام أمن%ي ، ا�سلحة يجب أن تتخذ خطوات ملموسة نحو نزع ال%س�ح
ينبغ%ي عل%%ي ال%دول المحافظ%%ة ، ي الوق%%ت ذات%هوف%. � ي%رتكن ال%ى ال%%ردع الن%ووي

ض%%من جمل%%ة أم%%ور م%%ن ، ولتوطي%%د نظ%%ام ع%%دم ا�نت%%شار الن%%ووى، عل%%ي جھ%%ودھم
وحماية المادة النووية والمضي قدمآ في ، خ�ل تعزيز التحقق المتعدد ا&طراف

  .نزع الس�ح
 

Remembering that peace is not only the absence of violence 

but that it is the presence of justice; 

 

Realizing that the failure of States to sufficiently 

accommodate ethnic, cultural and religious diversity is at 

the root of much of the violence in the world; 

 

Recognizing the urgent need to develop an alternative 

approach to collective security based on a system in which 

no country, or group of countries, needs to rely on nuclear 

weapons for its security; 

 

Being aware that the world is in need of the effective global 

mechanisms and nonviolent approaches for conflict 

resolution and that they are most successful when applied 

at the earliest possible moment; 
 

Acknowledging the natural right of oppressed people to 

peacefully resist oppression; 
 

Affirming that persons invested with power carry the 

greatest responsibility to end violence where it is occurring 

and to prevent violence whenever possible; 

 

Asserting that the principles of nonviolence must triumph at 

jall levels of society as well as in relations between States 

and peoples; 

 

Beseech the global community to advance the following 

principles: 
 

First: In an interdependent world, the prevention and 

cessation of armed conflict between and within States 

requires the collective action of the international 

community, which in turn requires strengthening the 

reforms of the U� system as well as regional cooperative 

organizations in order to empower them and to advance a 

system based upon the concept of global human security 

rather than that of the national security of individual states 

vying against each other for supremacy. 
 

Second: To achieve a world without violence, States must 

abide by the rule of law and honor their legal commitments 

at all times. 
 

Third: It is essential to move without further delay towards 

the universal and verifiable elimination of nuclear and 

other weapons of mass destruction. States possessing such 

weapons must take concrete steps towards disarmament, 

and a security system that does not rely on nuclear 

deterrence. At the same time, States must sustain their 

efforts to consolidate the nuclear non-proliferation regime, 

inter alia by strengthening multilateral verification, 

protecting nuclear material and advancing disarmament. 
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نت%%اج وبي%%ع اqس%%لحة ال%%صغيرة إ للق%%ضاء عل%%ي العن%%ف ف%%ي المجتم%%ع، ف%%أن :رابعVVآ
، وا�سلحة الخفيفة يجب أن يخفض ويراق%ب ب%صارمة عل%ي الم%ستويات الدولي%ة

كذلك ينبغي أن يكون ھناك تطيبق كامل وشامل . القطرية والمحلية و،�قليميةاو
ودع%%%م ، ١٩٩٧مث%%%ل معاھ%%%دة حظ%%%ر اqلغ%%%ام ، �تفاق%%%ات ن%%%زع ال%%%س�ح الدولي%%%ة

، المجھ%%ودات الجدي%%دة الھادف%%ة لمح%%و آث%%ر ض%%حية ا&س%%لحة الن%%شطة والع%%شوائية
  .كالذخائر العنقودية

  
  
  
  

ا �ن العن%ف يول%د العن%ف و�ن � اعم%ال  ا�رھ%اب �يمك%ن تبري%ره أب%د:خامسأ
ن إ. ارھابي%%ة ض%%د ال%%سكان الم%%دنيين ف%%ي اي بل%%د يمك%%ن ان تنف%%ذ باس%%م أي ق%%ضية

، أن يب%%رر انتھ%%اك حق%%وق ا�ن%%سان، الن%%ضال ض%%د ا�رھ%%اب � يمك%%ن م%%ع ذل%%ك
  .والديمقراطية، والمبادىء المدنية، والقانون

  
  

، رام%آ �م%شروط للم%ساواة انھاء العنف ال%داخلي واqس%ري يتطل%ب احت:سادسآ
، والرجال وا�طفال من قبل جميع ا�ف%راد، وحقوق النساء، والكرامة، والحرية

وھ%%ذه الت%%دابير الوقائي%%ة يج%%ب أن . وال%%دين والمجتم%%ع الم%%دني، ومؤس%سات الدول%%ة
  .تكون متضمنة في القوانين واqتفاقيات علي الصعيدين المحلي والدولي

  
  
  

، ن كل فرد ودولة يتقاسما المسئولية لمنع العنف ضد ا�طفال والشبابإ :سابعأ
، وعل%%ى أن تق%%دم الف%%رص التعليمي%%ة، ف%%أنھم م%%ستقبلنا الم%%شترك وأثم%%ن ھب%%ة لن%%ا

والحماي%%%%ة ، وال%%%%س�مة الشخ%%%%صية، والوص%%%%ول ال%%%%ى رعاي%%%%ة ص%%%%حية أساس%%%%ية
 كون%ه والبيئة المواتية التى تعزز ال�عنف كأس%لوب حي%اة أكث%ر م%ن، ا�جتماعية
ًحلما خياليا ًتعليم ال�عنف والس�م يجب أن يك%ون ج%زءا م%ن الم%نھج الدراس%ى ف.ً

  .فى جميع أنحاء العالم
  
  
  

�س%يما م%صادر ،  من%ع النزاع%ات الناش%ئة ع%ن ن%ضوب الم%وارد الطبيعي%ةً:ثامنا
ًيستوجب موقفا ايجابيا م%ن ال%دول، الطاقة والماء ن%شاء اqلي%ات القانوني%ة إعب%ر ، ً

المھي%%أة لحماي%%ة ولت%%شجيع الن%%اس عل%%ى تع%%ديل اس%%تھ�كم عل%%ى أس%%اس ، روالمع%%ايي
  .توافر الموارد وا�حتياجات البشرية الحقيقية

  
  
  

ننا نلتمس من ھئية ا&مم المتحدة والدول ا&عضاء فيھا البحث فى سبل إ ً:تاسعا
 فالقاع%دة الذھبي%ة. وال%دينى، الثق%افى، ووسائل تعزيز التكيف التام للتنوع العرقى

  .عامل ا&خرين كما ترغب أن تعامل: لعالم ب� عنف
 

Fourth: To eliminate violence in society, the production 

and sale of small arms and light weapons must be reduced 

and strictly controlled at international, regional, state and 

local levels. In addition there should be full and universal 

enforcement of international disarmament agreements, 

such as the 1997 Mine Ban Treaty, and support for new 

efforts aimed at the eradication of the impact of victim 

activated and indiscriminate weapons, such as cluster 

munitions. 
 

Fifth: Terrorism can never be justified because violence 

begets violence and because no acts of terror against the 

civilian population of any country can be carried out in the 

name of any cause. The struggle against terrorism cannot, 

however, justify violation of human rights, international 

humanitarian law, civilized norms, and democracy. 
 

Sixth: Ending domestic and family violence requires 

unconditional respect for the equality, freedom, dignity, 

and rights of women, men and children by all individuals, 

institutions of the state, religion and civil society. Such 

protections must be embodied in laws and conventions at 

local and international levels. 
 

Seventh: Every individual and state shares responsibility to 

prevent violence against children and youth, our common 

future and most precious gift, and to advance educational 

opportunities, access to primary health care, personal 

safety, social protection, and an enabling environment that 

reinforces non-violence as a way of life rather than a 

Utopian dream. �onviolent and Peace education must be 

part of the curriculum worldwide. 
 

Eighth: Preventing conflicts arising from the depletion of 

natural resources, in particular sources of energy and 

water, requires States to affirmatively and, through 

creation of legal mechanisms and standards, provide for 

the protection of the environment and to encourage people 

to adjust their consumption on the basis of resource 

availability and real human needs. 
 

�inth: We beseech the U� and its member states to 

consider ways and means of promoting the meaningful 

accommodation of ethnic, cultural and religious diversity 

in. The golden rule of a non violent world: Treat others as 

you wish to be treated. 
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ن ا�دوات السياسية الرئيسية كى نجل%ب ال%ى الوج%ود ع%الم ب%� عن%ف إ ُ:عاشرا
الق%%ائمين عل%%ى أس%%اس ، والتواف%%ق، والتف%%اوض،  الق%%ائم عل%%ى الكرام%%ةھ%%ى الح%%وار

ًولك%%ن أي%%ضا م%%ع ا&خ%%ذ ف%%ى ا�عتب%%ار ، الت%%وازن ب%%ين م%%صالح ا&ط%%راف المعني%%ة
  .المخاوف المرتبطة بالبشرية برمتھا والبيئة الطبيعية

  
  
  

 يجب عل%ى الجمي%ع أن ي%دعم الجھ%ود الرامي%ة للت%صدى للتف%اوت :الحادى عشر
وحسم أوجه التباين الج%سيم الت%ى تخل%ق أرض%ية ، موارد ا&قتصاديةفى توزيع ال

الخل%%ل ف%%ى ظ%%روف المعي%%شة يق%%ود � محال%%ة ال%%ى ع%%دم وج%%ود ف.خ%%صبة للعن%%ف
  .وفى كثير من الحا�ت فقدان ا&مل، فرصة

  
  
  

، ن%سانBبم%ن ف%يھم م%ن الم%دافعين ع%ن حق%وق ا،  المجتم%ع الم%دنى:الثانى عشر
ًبيئ%ة �ب%د م%ن ا�عت%راف بھ%م وحم%ايتھم ك%أمرا والس�م والناش%طين ف%ى مج%ال ال
ويج%%ب عل%%ى الحكوم%%ات أن تلب%%ى احتياج%%ات ، ض%%رورى لبن%%اء ع%%الم ب%%� عن%%ف

والظ%%روف ينبغ%%ى أن تھي%%أ لتمك%%ين وت%%شجيع م%%شاركة . ول%%يس العك%%س، ش%%عبھا
، وا&قليمي%%ة، المجتم%%ع الم%%دنى ف%%ى العملي%%ات ال%%سياسية عل%%ى ا&ص%%عدة الدولي%%ة

  .والمحلية
  

ً فى تنفيذ مبادىء ھذا الميثاق نحن ندعو الجميع للعم%ل س%ويا م%ن :الثالث عشر
ويخلو م%ن القت%ل وال%ذى في%ه لك%ل ش%خص الح%ق ب%أن � ، أجل عالم يسوده العدل

  .ًيكون مقتو� والمسئولية بعدم قتل اqخرين
  
  

ومن أجل التصدى لجميع أشكال العنف نحن نشجع البحث العلم%ى ف%ى مج%ا�ت 
،  العلمي%ةو،وندعو لمشاركة من ا&وساط ا&كاديمي%ة، وارنسانى والحBالتفاعل ا

  .وللمجتمعات الخالية من القتل، والدينية لمساعدتنا فى ا�نتقال الى ال�عنف
   

 

Tenth: The principal political tools for bringing into being 

a nonviolent world are dialogue based on dignity, 

negotiation, and compromise, conducted on the basis of 

balance between the interests of the parties involved, but 

also taking into consideration concerns relating to the 

entirety of humanity and the natural environment. 
 

Eleventh: All states must support efforts to address the 

inequalities in the distribution of economic resources, and 

resolve gross inequities which create a fertile ground for 

violence. The imbalance in living conditions inevitably 

leads to lack of opportunity, and in many cases loss of 

hope. 
 

Twelfth: Civil society, including human rights defenders, 

peace and environmental activists must be recognized and 

protected as essential to building a nonviolent world as all, 

governments must serve the needs of their people, not the 

reverse. Conditions should be created to enable and 

encourage civil society participation in political processes 

at the global, regional and local levels. 
 

Thirteenth: In implementing the principles of this Charter 

we call upon all to work together towards a just, killing-

free world in which everyone has the right not to be killed 

and responsibility not to kill others. 
 

To address all forms of violence we encourage scientific 

research in the fields of human interaction and dialogue, 

and we invite participation from the academic, scientific 

and religious communities to aid us in the transition to 

nonviolent, and non-killing societies. 

  CHARTER FOR A WORLD WITHOUT VIOLENCE ميثاق من أجل عالم ب  عنف
  

  



 
  
  
  
  
  
  

ابعة لحVائزى جVائزة نوبVل  أثناء القمة الVس٢٠٠٦نوفمبر / تشرين الثانى١٩ فى التمھيدىالمشروع وعقب الموافقة على 
 تلك المنظمات التVى كرمVت بجVائزة نوبVل  من ممثلىوكذلك،  من قبل حائزى جائزة نوبلميثاق عالم ب5 عنفوقع ، للس5م

  .ًللس5م ومن شخصيات معروفة عالميا لجھودھم من أجل اح5ل الس5م
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

فعن ب5 عالم ميثاق على الموقعين  

  
     كوريجان ماجيوريريد ما

  فيليب أكسيمينز بيلوكارلوس 
  فيلليم دى كليركفريدريك 

  واليساليك 
  ميخائيل خورباتشوف

  و توتوديزموند مبيلا&سقف 
  جودى وليامز
  شيرين عبادى

  بيتى وليامز
  ى �مااقداسة الد

  محمد البرادعى
  جون ھيوم

  بيريز اسكويفلأدولف 
  ىمتاھاونجارى 

  ا&مريكيةلجنة أصدقاء الخدمة 
  الصليب ا&حمر اBيطالى

  الوكالة الدولية للطاقة الذرية
  ا&طباء الدوليين من أجل منع الحرب النووية

  الدولى لس�ماالمكتب 
  

عنف ب5 عالم ميثاق مساندى  

  
  تاداتوشى أكيبا. السيد
   من أجل الس�م العالممحافظى رئيس

  
  سواميناثان.  أس.م. الدكتور

مات أحد المنظ، العلم والشؤون الدوليةالسيد السابق لمؤتمر البوجواش بشأن 
   الحائزة على جائزة نوبل للس�م
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